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«Ну то й що мені робити?»


Панда набурмосилась, випила, а тоді спитала в Батька.


«У Мелромарку ми влаштовуємо цирк. Твоя робота — буквально заманювати глядачів на допомогу цьому ділу»

«А ще охороняти Батька! Пильно стерегти і доглядати ночами!»

«Мотоясу! Ти знов за своє!?»


Батько докоряє мені, але ж це важлива справа.


«Не варто говорити таке перед батьками, це лише нашкодить»


Он воно як?

У моєму випадку, коли мене запрошували в багаті будинки й знайомили з батьками чи родичами, мене часто представляли.

Звісно, були й ті, хто противився, але якщо батьки вже знали мене заздалегідь через якісь події й я їм подобався, то стосункам давали повний хід, чи не так?

Щоправда, це стосувалося лише знайомства, а чи дійде до чогось більшого — те ще питання.

А тут Батько вже потоваришував і з матір'ю, і з дідом, тож перешкод, здається, небагато?


«Ха-ха-ха, якщо вона тобі до вподоби — нехай собі дружать. Навіть краще — я б хотіла, щоб вона подбала про цю дитину»

«Не вирішуй за мене!»


Панда гримнула кулаком по столу.


«Ну, можна спершу поговорити, а тоді вже вирішувати. Часу в нас доволі»

«Та ну, чого це все як на оглядинах?»

«А-а... справді. У такому разі, Мотоясу, ти будеш моїм сватом?»

«Саме так. Я зроблю все, щоб заручини пройшли успішно»

«Та годі вам вирішувати за мене!»


Хм... Панда, хоч і так, а вперта.

У попередньому циклі вона зрештою дуже прив'язалася до Батька, тож усе має бути гаразд.

Схоже, тип Батька — саме те, що подобається панді.

Коли вона напивалася вщент, то без сорому зізнавалася в почуттях і розповідала про свої симпатії. Це безсумнівно.

Мене зацікавило, тож я заглибився в спогади.

Чому панді подобається Батько? Здається, Батько чимось скидається на батька тих тигриць — її першого кохання.

Тобто перше враження в неї дуже позитивне.

А ще, варто Батькові познайомитися з пандою ближче — і вони майже напевно порозуміються.

Навіть коли він її дражнив, вона хоч і злилася, але до відрази не доходило.

Ну а я б хотів, щоб вона якомога швидше допомогла Батькові позбутися цноти.

Батько ж дуже сором'язливий.

Я думав, що зі старшою сестрою він зав'яже стосунки досить рано, але в цьому циклі щось не склалося.

Хм-м... Суперники можуть з'явитися будь-коли, тож треба шукати способи пришвидшити цю справу й вибудувати схему.

Найшвидший варіант у моїй пам'яті — це той цикл, де Батька не змогли врятувати від наклепу, і він рано зустрів старшу сестру.

А в інших випадках усе відбувається надто пізно, і це проблема.

Може, так? Вдати з себе бувалого старшого брата, якому все цікаво, і завести Батька до знайомого закладу, мовляв, «тут я часто буваю», заплатити й познайомити його з тамтешніми свинками...

Інтерес у Батька є, тож досвід він точно отримає.


«Батьку, панда, схоже, не надто в захваті. Може, сьогодні ввечері змотаємось у квартал розваг?»

«Мотоясу? І що ти зі мною там збираєшся робити?»

«Як то що? Знайду професіоналку, яка допоможе Батькові позбутися цноти. Героєві досвід конче потрібен»

«Навіть якщо ти так прямо мені це пропонуєш, я не знаю, що відповісти. Даруй, але ні»


Хм-м... На цьому етапі Батько не має інтересу... ні, інтерес є, але бажання слабке.

Схоже, він хоче пережити це з кимось, із ким уже потоваришував.

Аж надто нерішуче.


«І як ти взагалі з таким типом товаришуєш?»


Панда, тримаючись за голову, глянула на матір і діда.


«Так, із ним є певні проблеми, але він без зла»

«Силою він перевершує все»


Мати й дід відкинули слова панди як щось неважливе.


«І найголовніше — Герой Щита має мораль. Ласа, він допоміг придумати страви, які корисні для твого здоров'я, тож потім разом повечеряємо»

«За смак ручуся. Він із нами грався, підлаштовуючись під мій смак»

«Ех...»

«І до речі, він дуже витривалий до алкоголю. Певен, ти програєш за будь-яких умов, тож готуйся»

«Еге ж, еге ж»


Отак панда, перемовляючись із родиною, раз у раз поглядала на Батька.

Справді... хоч і незручно казати, але ця панда при першій зустрічі досить часто дивилася на Батька.

Коли ми вперше зустрілися, вона теж одразу зреагувала, щойно Батько показав на неї пальцем.

Хіба можна так перейматися через те, що якийсь сторонній показав пальцем?

Можливо, вона щось відчула в Батькові.


«Та ну тебе, Елмело...»

«Я ж казала: простіше підкоритися, так менше шкоди»


Слониха, втішаючи, бавилася з Ко та Філонькою й пропускала повз вуха скарги панди.


«Я тобі за це обов'язково помщуся»

«Не хвилюйся. У найближчому майбутньому мене теж втягнуть у щось подібне, це гарантовано...»


Слониха дивилася в далечінь, а панда, щось зрозумівши, нахмурила брови.


«І що ж у тебе за компромат...»

«Ну... Мотоясу, схоже, знає дуже багато. Про родину Елмело...»

«Та як так? І звідки він узагалі це знає?»

«Бо ми в часовому циклі»


Тож довелося пояснити панді, що дещо я знаю завдяки циклам.

Так чи інакше, тепер панда найнята й стала цирковою заманювачкою глядачів.


Схоже, вона перейняла справу свого діда й стала клоуном.

Грим у неї вийшов доволі панківський, і, здається, панді це навіть подобалось.


«Ну як, так нормально?»


Вона намалювала навколо очей зірки замість плям.

А нижче, як і личить клоуну, домалювала сльозинки.


«О, виглядає доволі круто. Але, на мою думку, Ласа й без гриму чудова»

«Н-не кажи таких сороміцьких речей!»


Панда, почервонівши, гримнула на Батька.


«Отже, біля входу — ходіння по кулі, а потім жонглювання... Та ну, з якого дива я маю виконувати такі трюки»


І все ж панда вправно видерлася на кулю.


«О-о! Чудово, чудово. Як ти гарно це робиш»

«Така дрібниця — раз плюнути»


Ця панда — справжня майстриня.

Певен, вона вміє й на одноколісному велосипеді по канату їздити.

До речі, дід панди теж часто ходив по канату. Він виступав із жердиною в руках.


«Слухай, Ласа, ти справді вправна. Розумію, чому Мотоясу так хотів тебе завербувати»


Панда також добре метала ножі, тож у циркових виступах вона перевершувала свого діда.

Її підлеглі теж стрибали крізь вогняні кільця.

Здається, програма стала значно багатшою.

До речі, Слониха вибілилася з ніг до голови. Здається, її обсипали борошном?

І мій «режим приводу» теж уже скоро покажуть публіці.

А ще з'явився один побічний ефект: коли Батько, панда та її мати разом брали участь у цирку, вони дедалі частіше готували разом утрьох.


«Кидаю продукти!»

«А я тобі ось це передаю!»

«Дякую!»


Коли Батько й мати панди готували разом на кухні, продукти літали в повітрі, і втрутитися було неможливо.

Продукти, що летіли в повітрі й падали просто в каструлі. І панда спокійнісінько входила в цей вир.


«Дай-но й я візьму»


Вона хапала шматочки продуктів, що літали над воком, і смажила власну страву.

Так, у кулінарії вона поступається Батькові, але вже саме те, що вона може заходити в цей вир, демонструє її чималу майстерність.
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